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архиерэйстей,7 2 другий7 3 же апосголское 7 4 нося 7 5 одеяние.' 
мню 7 9 иных 8 0 быти,81 токмо 8 2 помышляю8 3 жену8 4 пресвятую8" Бого
родицу,88 мужей3 7 же: 8 8 единаго 8 9 наперстянка9 0 господня9 1 апостола 
Иоанна Богослова,9 2 втораго 9 3 же неусыпнаго 9 4 стража 9 5 града нашего 9 6 

Москвы, преславнаго в о 9 7 иерарсех 9 8 аэхиерея" божия П е т р а 1 0 0 митропс-
л и т а / 0 1 и х х х ш г ж е подобия 2 образ дэбрз знаю.3 И рече м и 4 светолепная0 

оная жена: 6 «Что т и 7 е с т ь , 8 Савво,9 и что 1 0 тако 1 1 скорбиши?» 1 2 А з 1 3 же 
р е х 1 4 е й : 1 5 «Скорблю,16 владычице,17 яко 1 8 прогневах 1 9 сына твоего 2 0 и бога 
моего 2 1 и тебя,22 заступницу2 3 рода 2 4 христианскаго,25 и за с и е 2 0 люте 
мучит мя бес!» 2 7 Она же, осклабився,28 рече ми: 2 9 «Что убо няне мыс-
лиши,30 како 3 1 т и 3 2 избыти о т 3 3 скорби 3 4 сея и како т и 3 5 выручитн3 6 

рукописание э т с в о е 3 8 и з 3 9 ада?»4 0 Аз же рех 4 1 ей: 4 2 «Не могу, владычице,4 3 

аще 4 4 не помощию сына4 5 твоего4 6 а твоею4 7 всесилною48 милостию!» 49 Она 5 0 

ж е 5 1 рече 5 2 ми: 5 3 а.Аз убо умолю 5 4 о тебе сына своего 3 5 и бога.58 токмо 
един 6 7 глагол 5 8 мой 5 9 исполни.80 А щ е 6 1 избавлю тя о т 6 2 беды 6 3 сея,64 

хощеши ли инок 8 5 быти?» А з 6 6 же тыя 6 7 молебныяеъ глаголы 6 9 со сле
зами глаголах 7 0 е й 7 1 во сне,7 2 я ж е 7 3 и вы слышасте.7 4 О н а 7 5 же паки 

7 2JNOQHSTW архиерейской; Р архангелской. '2—76 Щ алосголской. 73 HJKL 
вторый. 74—76 DN0PQRSW во апостолском одеянии (D нет); ВТ во апостольской (Т доб. 
одеяпый). 75—75 £FG одеяние имущь (G имуще); L одеяние носящи. 77 Т доб. я. 7 8 ~ ' 9 J a e 
имею. 78—82 L не м н ю оных быти простых, но. 7Ь—83Х мню имам быги. , 7 9 NOP доб. 
убо аз; MRS доб. бо аз; DQW доб. убо. 80EFGM инех; L оных. 80-81 к быгчиным. 
83 GMRS мню; В имать. 84 YZ жена же. 84 ABTYZ доб. оную (YZ оная; В доб. быти); 
EFGHJKL доб. быти. 85 G пречистую. 85 R доб. владычицу. 85—86 YZ пресвятая бого
родица (Y до5". с нею). 87 DJL мужие; НК мужия. 88 DN0PQ нет. 88 DN0PQW доб. тех 
(D то). 89 N едина; Y един. 9<>HL доб. а друга. D 9і нет, доб. и евэнге-
листа и. 90—92 Y наперстник господен Иоач Богослов. 93 Y вторый. 9* D неустра-
шимаго; G неусыпающаго; HJKLP неусыпаемаго; Y неусыпный. 95 Y страж. 96 R сего. 
97—98 ЩК на реках сих; L по архиереех великаго; S во иереех; DPW во архиереех; 
N во архиереи же; О во архиерейском одеянии. " А архиереа. 100—101 Y Петр митро
полит. 

XXIII 3—3 DN0PQW они (W о них) же подобны (Q подобныч) и образы (D образ 
и дух) их (D нет) добре знаю (D зная). 1~2 М иже подобна и. 2 HJKLS подобие. 
* JQW мне. 5—6 Y пресвятаі богородица. ° М доб". тако, 7 J ты. 8 М быгть. 9 DTYZ Савва. 
10 EFG чесо ради. Ч М яко. 12 НК с.<орЗит. 12 М доб. зело. 13HJK я. I* BJ Рвк; L Р 

кох; 
TZ рекл; DNOPQRSYW рече. ' 5 Д к н е й . 16DHJKL скорбь (К доб. имея; Н доб. в чело
веке; D доб". сердцем). 1 ( і О доб". видяще. 17 Т моя владычица; SY владычица; DHK нет. 
17 W доб". Богородице. 18 Y что. 18 ВК прогневал. 20 В божия. 21 J нашего. 22 ADGLMN 
тебе. 22 N0PW доб'. всемилостивую; D доб. всемилостивейшую госпожу. 23 М заступнице. 
24 BDN0PQSW роду. 24—25 YZ пресвятую богородицу и всех угодников его (Z твоих), 
as BDGNOPQSW христианскому; EF человеческаго. 26 А се; TYZ то. 27 YZ диавол. 
27 R доб. ему же дах богоотметное писмо на ся. 28 L оскорбившися; Т оскорбися 
за сие и; BNOPQW озлобися. 29 G ему; DJYZW мне. »о EFG мниши; DNOPQW можеши ли 
(0Q нет); В мы слышим и. 31 Д Яко; RS как. 32 QW тебе; Z т д. 32 OYZ доб". можеш. 
33 BDN0PQW нет. 34 R Доб. и болезни. S5W тебе; Т т-л. доб. можешь. 35-36 В выру-
чишн. 36LYZ выручить. 37 BOQTYZW писание. 38 EFJMQW твое. 3 9 E J N и 8о; OQW от. 
89-40 BDT нет (Т доб'. еже ты подал самому диаволу, и). « Т рек; BDNOPQRSYZW 
рече. *2 А к ней. 42 Z доб*. сие; Y доб*. сия, яко же и вы слышасте. 43 HYW владычица. 
« EFMNS доб. не могу; R доб. сего сотворити и сея великия скорби избыти. 
** HJKLNOPQS доб. ли. 45—49 Y сына твоего всесилнаго милостиваго. *6 W доб*.и бога моего. 
47—49 Q молитвою твоею. 18 D0?TW великою. * 8 1 до6. молитвою и. i9 BRS доб". и 
молитвою. 50—51Q Оная жена. 51 Y доб". еще. 52—53 yf м н е рече. 53 G ему; J мне. 
54 Т нет. 65HJLRST моего; М твоего. 5«EF доб. моего; GSYZ доб. твоего; W доб. 
нашего; Т доб. упрошу. 57 Q егда. 57—59 RS сие (S нет) обещание. 58—59 J т о й 
глагол. 59—60 G моги исполнити. ві Z ибо; GL аз же; Н еже; J ежели; К я же; RS аз; 
М аще ли аз; DN0PQV аще ли (OW доб. тако; Q до 5". ты) сотвориши (D доб. и) аз; 
YZ аще (Z доб. то) исполниши. 62—63 К из беды. 64 М доб. то; D доб. аще; YZ доб. 
но токмо (Z толко) будя верен н. б6 EFG монах. 66 W аще. в в ~ 6 9 В аз молю. 
6 7 — 6 8 DNOPQW молебными. 67—68 ]Ц т в о я молитвенныя. 67—69Н твои молебные гла
голы исполню. *7—69 R оные глаголы слышав от нея и. 70 AHJKL рех; В и глаголю. 
7 1 А к ней. 71Z доб*. сие. 7 2 D доб. Мню убо быти. 7 3 BDK иже; LOQW еже; Т яко 
же. 73—74ZT Воистину, «аступница, буду верен (Z доб. И сия же выслушав). 

KTQ елышавше; В слышаша; D слышали, что обещах ей иноком быти. 75 D Они. 


